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Аннотация: Статья реконструирует подробности биографии М.А. Алдано-
ва в 1940 гг. В частности, рассматривается его переезд из Франции в США. 
Центральной темой статьи является история участия писателя в создании 
новых периодических изданий русской эмиграции в Соединенных Шта-
тах: неудачная попытка возродить газету «Последние новости» и успешно 
осуществившийся проект «Нового журнала». Также восстанавливаются 
взаимоотношения Алданова с И.А. Буниным и В.В. Набоковым, приводит-
ся характеристика А.Ф. Керенского. Рассматривается и благотворительная 
деятельность Алданова.
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В историографии Вторую мировую войну нередко называют 
главной причиной конца Русского зарубежья как целостного куль-
турного феномена, подразумевая под ним первую волну изгнанни-
ков [4, р. 6]. И действительно, сражения, падения государств, волны 
беженцев, экономические тяготы привели к разрушению той соци-
альной инфраструктуры, которую и создавала эмиграция.

Не стали исключением и жители «русской Франции», в том 
числе и Марк Александрович Алданов (1886–1957). Несмотря на 
то что писатель имел прекрасное представление о «беспорядке и 
неорганизованности» в вооруженных силах страны (как ученый, 
занимавшийся, в числе прочего, химическим оружием, он с нача-
лом новой войны предлагал свои услуги разным армейским струк-
турам), быстрый разгром Франции был для него шоком [1, с. 17]. 
В десятых числах июня романист бежал в Ниццу, бросив практиче-
ски все вещи и архив, который впоследствии безуспешно пытался 
вывезти [2, с. 441]1, а в сентябре, в ожидании визы в США, пере-
брался в Марсель2.

В это время, помимо неизбежного устройства собственных бе-
женских дел на Юге Франции Алданов вел интенсивную переписку, 
из которой можно узнать о его деятельности, планах и желаниях. 
В частности, автор «Огня и дыма» стремился принять живейшее 
участие в судьбе оставшихся во Франции родственников, друзей и 
знакомых, помочь им с визами и материально, несмотря на более 
чем скромные личные финансовые средства. Например, в письме к 
М.А. Осоргину от 13 августа 1940 г. признавался: «Надо ли Вам го-
ворить, что у меня нет ровно ничего, и что я не зарабатываю ни гро-
ша?» и одновременно, что, узнав о бедственном положении коллеги 
(«Ваше материальное положение совсем плохо, был чуть не голод»), 
нашел для него 800 франков, которые готов незамедлительно вы-
слать по почте. При этом Алданов добавлял: «Надеюсь, что Вы на 

1 Еще в марте 1941 г. супруга Алданова Татьяна Марковна выражала надежду, 
что удастся вывезти «Максовы рукописи». Культурный центр «Дом-музей Марины 
Цветаевой». Архив Русского Зарубежья (Далее: АРЗ). Фонд М.А. Алданова. Оп. 1. КП-
732/42.

2 В Марселе располагалось консульство США. В письме к юристу А.А. Гольденвейзеру 
от 1 августа 1940 г. Алданов сообщал, что «на днях» подал прошение о визе [8, с. 439].
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меня не рассердитесь? В другое время я никогда себе этого не по-
зволил бы без Вашего предварительного согласия» [13]3. И в те же 
месяцы выражал готовность принять участие в организации празд-
нования юбилея Д.С. Мережковского, несмотря на «самый непод-
ходящий момент», так как он и З.Н. Гиппиус «погибают»4. Его же 
собственный переезд в США 28 декабря [2, с. 443] при помощи Аме-
риканской федерации труда осуществился в долг (писатель с супру-
гой прибыл в Нью-Йорк, имея 70 долларов), и даже полгода спустя 
Марк Александрович не смог вернуть стоимость билетов5. 

Алданов неоднократно уговаривал уехать в Америку И.А. Бунина 
(см. письма к нему от 13 сентября, 13 декабря 1940 г., 1 февраля, 15 
апреля 1941 г.) [8, с. 117–118; см. также 12, с. 161–162]. Последнее 
было обусловлено тем, что Нобелевский лауреат, отрицательно от-
носясь к самому факту новой эмиграции (боязнь нищеты, неопре-
деленности, «не могу решиться» при «зверском равнодушии» к его 
материальному положению во Франции), тем не менее не исключал 
для себя и такого варианта. В ответе от 6 мая 1941 г. он соглашался: 
«визу иметь на всякий крайний случай (который, конечно, вполне 
возможен) буду рад. И если ее длительность будет хоть полугодова-
лая, может быть, мы ею воспользуемся» [14, с. 474–475; 12, с. 161, 
165]. В итоге эта тема вышла за пределы их личного общения. В пись-
ме к своим родственникам Я.Б. и Л.А. Полонским6, жившим в зоне 
Виши, от 15 апреля 1941 г. Алданов говорил о возможности оплатить 
бунинский переезд (третьим классом), а десятью днями позднее со-
жалел: «виза у него будет, но поедет ли он? Думаю, как и Бахрах7, что 
не поедет»8. Литератор интересовался и творческой жизнью коллеги. 
Отвечая 7 октября 1940 г., Вера Николаевна делилась приятной ве-
стью: «“Мой” по целым дням пишет, что меня очень радует»9.

3 См., также его письмо к В.В. Набокову от 30 июля 1940 г.: «Как Вы знаете, денег 
и у меня нет» [9].

4 Письмо к В.А. Маклакову от 26 мая 1940 г. [11, с. 80]. 
5 Письмо к Полонским от 7 июля 1941 г. АРЗ. Оп. 1. КП-732/50; [12, с. 166].
6 Журналист Я.Б. Полонский был женат на сестре Алданова Л.А. Ландау.
7 А.В. Бахрах, видевшийся с Алдановым в Ницце незадолго до его эмиграции в Аме-

рику, «в старинном кафе под аркадами, уже тогда казавшиеся анахронизмом», вспо-
минал: «как мне казалось, переселяться за океан ему не очень-то хотелось» [6, с. 269].

8 АРЗ. Оп. 1. КП-732/43; Оп. 1. КП-732/46.
9 Государственное бюджетное учреждение культуры Воронежской области Воро-

нежский областной литературный музей им. И.С. Никитина (далее: ВОЛМ). КП-ВМН 
6697/22.
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Алданов помогал в получении виз также и Полонским, информи-
руя обо всех изменениях и новых требованиях, с ними связанных. 
В письмах от 17 июля и 2 августа 1941 г. сообщалось, что для полу-
чения въездной визы в США необходимо указывать родственников, 
находящихся во Франции в немецкой зоне оккупации10.

Участие на новом месте в жизни родных и друзей прозаика вновь 
выразилось в виде финансовой помощи. В послании от 14 января 1941 
г. Полонским он с удовлетворением констатировал, что «хлопотал здесь 
о всех старших писателях и добился того, что им будет выслана нема-
лая сумма <…> Мне обещана также помощь более молодым писате-
лям и журналистам». В частности, для этого им привлекались извест-
ный благотворитель А.Л. Толстая и Литературный фонд в Нью-Йорке11. 
Кроме того, Алданов занимался организацией посылок во Францию 
(проектом руководила М.С. Цетлина) через нейтральную Португалию.

В ответе супруги Алданова к Л.А. Полонской от 23 мая12 есть так-
же его приписка: «Зайцевым в Париж отсюда послано 30 долларов»13.  
Сама же Татьяна Марковна выступила инициатором помощи П.Н. Ми- 
люкову14. Поэтому в письмах от 2 августа и 18 ноября 1941 г. к тем 
же Полонским он интересовался, получает ли посылки экс-министр 
иностранных дел Временного правительства15.

Одновременно Алданов пытался осуществить два издательских 
проекта. Первый из них достаточно известен — это возрождение 
«толстого» литературного журнала16. Несмотря на то что, по соб-
ственному неоднократному признанию, романист понимал, что 
издание не принесет прибыли, он стремился максимально напол-
нить редакторский портфель. Марк Александрович волновался, что 
долго не получал от Бунина обещанную рукопись «Темных аллей», 
разрешение на публикацию которой испрашивал у Нобелевского 
лауреата еще 1 февраля 1941 г.17, наряду с этим осведомляясь, мож-

10 АРЗ., Оп. 1. КП-732/54. См. там же: Оп. 1. КП-732/51.
11 АРЗ. Оп. 1. КП-732/33.
12 В письме не указан год: вероятно, 1941 г.
13 АРЗ. Оп. 1. КП-732/48.
14 Письмо к Полонским от 2 августа 1941 г. АРЗ. Оп. 1. КП-732/54.
15 АРЗ. Оп. 1. КП-732/54; Оп. 1. КП-732/62.
16 О возникновении журнала см.: [10, с. 292–298; 5, рp. 22–24].
17 АРЗ. Оп. 1. КП-732/35. См. также псьмо Алданова Бунину от 8 марта 1941 г. 

[12, с. 160].
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но ли указать, что журнал выходит при его «ближайшем участии» [8, 
с. 118]. Обращаясь к Полонским от 31 марта, прозаик вновь беспо-
коился: «я два раза писал Бунину и так и не знаю, послал ли он мне 
“Темные аллеи”? Спросите у него, пожалуйста»18. Алданов просил, 
чтобы Бунину напомнили об этом не только Полонские, но и «Саша 
Бахрах» (письмо от 15 апреля 1941 г.)19, так как отсутствие рукопи-
си — «тяжелый удар» (письмо от 25 апреля 1941 г.)20. Задержка, ве-
роятно, была обусловлена тем, что алдановская корреспонденция 
терялась в пути, а сам автор «Господина из Сан-Франциско» нового 
адреса своего визави не знал, что и доводил до сведения Полонских 
2 марта 1941 г.21 Помимо Бунина, литератор просил В.В. Набокова 
(письмо от 22 октября 1941 г.) прислать прозу [9] и сетовал (письмо 
от 18 ноября 1941 г.), что для журнала ничего не прислал Полонский: 
«как жаль, что вы не прислали статьи! Мы ее, конечно, поместили 
бы в первой книге». В послании к Якову Борисовичу от 7 июля 1941 
г. выражалось сожаление, что свои воспоминания не дал для жур-
нала Милюков, но сохранялась надежда на сотрудничество с ним. 
18 ноября 1941 г. Полонскому говорилось: «после долгих размыш-
лений мы не решились просить Павла Николаевича дать что-либо 
для первой книги: вдруг он остался бы недоволен ее направлением, 
хотя оно <…> не отличается, скажем, от позиции прогрессивного 
блока в Думе. Разумеется, мы будем счастливы, если П.Н., не найдя 
серьезных разногласий с нами, пошлет нам что-либо. Но как его оз-
накомить с первой книгой <курсив Алданова — А.М.>? Жду на это 
Вашего указания»22.

При этом Марк Александрович был рад, что в числе согласивших-
ся участвовать в новом журнале, помимо Бунина и Набокова, оказа-
лись А.Л. Толстая, М.А. Осоргин и Н.С. Калашников23.

18 АРЗ. Оп. 1. КП-732/43.
19 АРЗ. Оп. 1. КП-732/43.
20 Последняя просьба представляется странной, так как днем ранее Алданов со-

общал Набокову, что «сегодня получил письмо от Бунина, он <…> уже выслал мне 
“Темные аллеи”» [9]. Сам же Бунин отправил рассказы 10 апреля, о чем повторно из-
вестил на следующий день, а затем 6 мая [14, p. 472–473; 12, с. 162, 164].

21 ВОЛМ. КП-ВМН 6697/9.
22 АРЗ. Оп. 1. КП-732/50, Оп. 1. КП-732/62. В письмах к Полонским от 7 и 27 дека-

бря 1941 г. Алданов вновь ставил вопрос о посылке «Нового журнала» Милюкову, мо-
тивируя свою просьбу тем, что не считает возможным отправить номер без согласия 
Павла Николаевича. Оп. 1. КП-732/63, Оп. 1. КП-732/65.

23 Оп. 1. КП-732/61. Николай Сергеевич Калашников (1884–1961) — журналист 
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В уже цитированном письме от 18 ноября 1941 г. Алданов раз-
мышлял о перспективах «Нового журнала»: «75 шансов из 100, что 
будет и вторая, и 50 шансов, что третья24. Платим мы гроши: 1 дол-
лар за печатную страницу беллетристики и 75 сентов за публици-
стику»25. Правда, полтора месяца спустя, 27 декабря, он рассуждал 
уже не столь оптимистично: «пока подписалось 105 человек, печа-
таем мы 500 экземпляров, но если и продадим все, то расходов не 
покроем <…> Поэтому нельзя сказать, будем ли мы существовать 
дальше. Все думают, что да, но я сомневаюсь»26. 26 января 1942 г. 
писатель делился радостью, что «“Новый журнал” уже вышел и хо-
рошо встречен». Но радость омрачалась тем, что надежды, пусть и 
на скромную оплату редакторского труда, так и не осуществились27. 
В ответе к М.М. Карповичу от 1 мая 1942 г. он сообщал: «для меня 
редактирование (бесплатное, увы!) — настоящая катастрофа: <…> 
занимает почти все мое время, и я запускаю те статьи, которыми 
живу» [13].

и писатель. В основном печатался в англоязычной периодике и издательствах. В пер-
вом номере «Нового журнала» под названием «Не мир, но меч» был напечатан фраг-
мент его романа “They that take the sword” (1939).

24 Правда, там же Алданов допускал, что первая книга журнала будет, «быть мо-
жет, и последней».

26 АРЗ. Оп. 1. КП-732/65.
27 В послании к Полонским от 2 октября 1941 г. Алданов сожалел, что «Новый 

журнал» «будет нищий и жалованья в нем для меня не будет» (АРЗ. Оп. 1. КП-732/59). 
Спустя 20 дней, обращаясь к Набокову, вновь говорил не только о низких ставках по-
страничной оплаты, но и отсутствии таковой в отношении редактора [9].

25 АРЗ. Оп. 1. КП-732/62. См. также: АРЗ. Оп. 1. КП-732/61; Оп. 1. КП-732/65. 
Более подробный расчет Алданов приводил в письме к М.С. и М.О. Цетлиным от  
3 сентября 1941 г.: «типография выпустит книгу за 400–500 долларов (включая бума-
гу). Гонорары составят около 300 долл. Итого (если это так) книга обойдется прибли-
зительно в 800 долларов (типография — “идейная” и будто бы сделает скидку и согла-
сится на некоторый кредит). 500 долларов у нас будут через несколько дней. Кроме 
того, я возлагаю большие надежды на моего приятеля Лунца <Григорий Максимович 
Лунц — книготорговец и меценат, в дальнейшем стал членом корпорации “Нового 
журнала” — А.М.>, который скоро сюда приезжает. Кроме того, Мартьянов берется 
достать несколько объявлений. Кроме того, продадим же мы хоть что-нибудь. Следо-
вательно, риска, по-моему, нет никакого, даже если больше нас никто не поддержит: 
“дефицита” по первой книге быть не может, и я имею все основания думать, что мы 
выпустим и вторую. Я так и говорю: “Две книги будут, а дальше будет видно”. А глав-
ное, если от этого отказаться, то надо вообще поставить крест над всем делом» [10,  
с. 296]. См. также письма к Набокову от 22 октября 1941 г. [9] и к Буниным от 21 
марта, 2 августа и 25 октября 1941 г. [8, с. 118–119; 12, с. 166].
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Второй проект был связан с газетой, призванной заменить па-
рижские «Последние новости» (их главный редактор Милюков воз-
ражал против воссоздания газеты в Америке28). О ней, в частности, 
Алданов упоминал в письме к Набокову от 30 апреля 1940 г. [9]. 
Подробнее литератор рассказывал общественному деятелю А.И. Ко- 
новалову29 10 октября 1940 г.: «я себе ее представляю так: два по-
литических редактора: Вы и Александр Федорович30, я мог бы заве-
довать литературным отделом и исполнять техническую работу, как 
в “Последних новостях”». Иначе возникает опасность, «если этого 
симбиоза мы не создадим, то будет конкуренция: вероятно, и Алек-
сандр Федорович думает о газете <…> Согласитесь ли Вы на такой 
симбиоз? Я с Александром Федоровичем работал и знаю, что рабо-
тать с ним можно, — он не “диктатор”. Личные у Вас отношения с 
ним дружественные, больших разногласий я не предвижу (скорее с 
некоторыми его друзьями, но и то нет) <…> Если идея осуществи-
ма, то только в ближайшее время, — считаю его на недели. <…> 
Если бы я имел Ваше принципиальное согласие, я тот час по при-
езде (более чем проблематическом <…>) насел бы на Александра 
Федоровича». В редакцию предлагалось взять и нескольких бывших 
сотрудников «Последних новостей», которым удастся выехать в 
США31.

На реализацию проекта выделялось 10–15 тысяч долларов спон-
сорских средств (денег «капиталистов», как шутил Марк Алексан-
дрович). Точнее, капиталист был один: А.И. Копп, которого Алданов 
охарактеризовал, «по словам знающих его людей», как «весьма по-
рядочного»32. В письме к Коновалову от 16 октября литератор более 
подробно остановился на деталях предложения. Предприниматель 
разыскал его и, узнав, что «“Последние новости” в Америку не пере-
езжают», предложил создать ежедневную газету схожего направ-
ления. Копп согласился, чтобы в качестве редакторов выступали 
Керенский и Коновалов, оговорившись, что «одного Александра Фе-

28 Уже после его смерти и освобождения Франции часть редакции во главе с А.Ф. Ступ- 
ницким в 1945 г. возродила газету в Париже под названием «Русские новости».

29 Александр Иванович Коновалов (1875–1949) — предприниматель, министр 
торговли и промышленности, заместитель министра-председателя во Временном 
правительстве, в эмиграции был председателем правления «Последних новостей».

30 Имеется в виду А.Ф. Керенский. О привлечении Керенского к редактированию 
газеты Алданов также просил Набокова 30 июля 1940 г. [9].

31 АРЗ. Оп. 4. КП-767/1.
32 АРЗ. Оп. 4. КП-767/1; Оп. 4. КП-767/4.
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доровича мне принять было бы трудно <курсив Алданова — А.М.>, 
так как тогда газета могла бы быть или казаться слишком левова-
той». За собой спонсор оставлял ведение финансовой стороны из-
дания33. По мнению прозаика, в своем решении стать хозяином 
газеты Копп отчасти руководствовался идейными соображениями, 
а отчасти «желанием иметь положение и занятие (ведь в Америке 
издатель газеты, даже русской, — “лицо”)». На большую прибыль он 
не рассчитывал, но хотел избежать и финансовых потерь34.

Вскоре выяснилось, что для создания новой газеты наличной 
суммы недостаточно, как Алданов и предполагал изначально, на-
деясь, впрочем, найти дополнительные источники финансирова-
ния35. Кроме того, часть журналистов, на которых рассчитывали, 
уже устроилась в нью-йоркском «Новом русском слове» [2, с. 455]. 
В письме от 1 февраля 1941 г. Алданов не исключал возможности 
приобретения старой газеты (в качестве одного из вариантов рас-
сматривалось тоже «Новое русское слово») [1, с. 19], но, хотя две не-
дели спустя к процессу подключился Керенский («очень серьезные 
переговоры ведет Александр Федорович о газете»)36, и эта попытка, 
как выяснилось к марту того же года, оказалась безрезультатной37.

Следует отметить, что в глазах Алданова проект газеты не являлся 
приоритетным. Так 14 января 1941 г. в послании к Полонским сказа-
но, что был написан десяток уведомлений с просьбой о спонсорской 
помощи журналу, а «о газете пока еще переговоры не начались»38.

Важно иметь в виду, что рассмотренная выше деятельность Мар-
ка Александровича накладывалась на проблемы со здоровьем. В не-
датированном (не ранее второй половины сентября 1941 г.) письме 
Татьяны Марковны Полонским сообщалось о проблемах со зрением 
у ее супруга: один глаз «под ложечкой»39. Кроме того, приходилось 

33 АРЗ. Оп. 4. КП-767/4.
34 АРЗ. Оп. 4. КП-767/4.
35 АРЗ. Оп. 4. КП-767/4. См. также АРЗ. Оп. 1. КП-732/40.
36 АРЗ. Оп. 1. КП-732/35; Оп. 1. КП-732/37.
37 АРЗ. Оп. 1. КП-732/40.
38 АРЗ. Оп. 1. КП-732/33. Ранее в письме к Бунину от 23 августа 1940 г. он сде-

лал приписку: «В Нью-Йорке я решил первым делом заняться поиском денег для соз-
дания журнала» [8, с. 116]. В то же время, по мнению А.А. Чернышева, в ответе от  
14 апреля 1941 г. Алданов ждал «выяснения вопроса о газете; когда обнаружится, что 
план создания новой русскоязычной газеты в Нью-Йорке неосуществим, создастся 
толстый журнал» [9].

39 АРЗ. Оп. 1. КП-732/60.
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думать об элементарном выживании. Месяцами литератор жил на 
гонорары от статей и рассказов в американской периодике (The 
American Mercury, The New Leader, Decision, The Nation)40 и от чте-
ния докладов, которые очень не любил (письмо к Бунину от 1 фев-
раля 1941 г. 41). В ответе Коновалову от 16 октября того же года он 
утверждал, что «поместил их <статей — А.М.> больше, чем кто бы 
то ни было из новых эмигрантов. Но 30 процентов получает пере-
водчик42, а 10 процентов — агент»43. Поэтому: «у меня нового ниче-
го: кое-как окупаю существование, но без малейшего обеспечения 
следующей недели: в последнюю минуту что-то приходит» (письмо 
к Полонским от 2 августа 1941 г.)44. 

Одновременно прозаик искал возможности для публикации сво-
его нового романа. Лишь 21 ноября 1941 г. Алданов смог заключить 
договор со знаменитым издательством Чарльза Скрибнера45 на пе-
чатание «Начала конца»46. Для Марка Александровича это стало на-
чалом относительно стабильного периода в эмиграции.

40 АРЗ. Оп. 1. КП-732/54. См. также: Оп. 1. КП-732/56; [12, с. 166–167]. В чис-
ле публикаций Алданова в указанной периодике были: Recollections of Maxim Gorki 
// Decision. 1941. Nov.–Dec., pp. 25–31; A Day with Prime Minister // The American 
Mercury. 1941. July., pp. 74–83. Кроме того, писатель печатался в “Russian Review”, где 
вышли Count Witte (1941. Vol. 1, no. 1., pp. 56–64) и P.N. Durnovo: Prophet of War and 
Revolution (1942. Vol. 2, no. 1., pp. 31–45).

41 АРЗ. Оп. 1. КП-732/35.
42 Алданов признавался Гольденвейзеру в письме от 1 августа 1940 г.: «по-

английски я говорю прилично, хоть далеко не в совершенстве. Писать статьи по-
английски не смог бы». [7, с. 439–440].

43 АРЗ. Оп. 1. КП-732/61.
44 АРЗ. Оп. 1. КП-732/54. См. также: письмо к Полонским от 7 июля 1941 г.: «О 

себе ничего нового сказать не могу: зарабатываю достаточно пока для очень скром-
ной жизни». АРЗ. Оп. 1. КП-732/50.

45 «Лучшее издательство Америки» (письмо к Полонским от 18 ноября). АРЗ. Оп. 
1. КП-732/61.

46 Книга вышла в начале 1943 г. под названием “The Fifth seal” и в феврале того же 
года стала лауреатом Клуба Книги месяца (Book of the Month Club) [3, с. 33].
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